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To Users 

Thank you for selecting Gree product. Please read this instruction manual carefully before 

installing and using the product, so as to master and correctly use the product. In order to guide you 

to correctly install and use our product and achieve expected operating effect, we hereby instruct as 

below: 

(1) This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 

have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 

and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 

and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
(2) In order to ensure reliability of product, the product may consume some power under 

stand-by status for maintaining normal communication of system and preheating refrigerant 

and lubricant. If the product is not to be used for long, cut off the power supply; please 

energize and preheat the unit in advance before reusing it.  

(3) Please properly select the model according to actual using environment; otherwise it may 

impact the using convenience.  

(4) This product can’t be installed at corrosive, inflammable or explosive environment or the 

place with special requirements, such as kitchen. Otherwise, it will affect the normal 

operation or shorten the service life of the unit, or even cause fire hazard or serious injury. 

As for above special places, please adopt special air conditioner with anti-corrosive or 

anti-explosion function.  

(5) If the product needs to be installed, moved or maintained, please contact our designated 

dealer or local service center for professional support. Users should not disassemble or 
maintain the unit by themselves, otherwise it may cause relative damage, and our company 

will bear no responsibilities. 

(6) All the illustrations and information in the instruction manual are only for reference. In order 

to make the product better, we will continuously conduct improvement and innovation. If 

there is adjustment in the product, please subject to actual product. 

 

 

 

 
 

Para los
Usuarios

Gracias por elegir un producto Gree. Lea atentamente este manual de instrucciones antes de
instalar y usar el producto, para dominar y utilizar correctamente el producto. Para ayudarlo
a instalar y usar correctamente nuestro producto y lograr el efecto de funcionamiento esperado, le
indicamos lo
siguiente:

(1) Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimiento, si han recibido supervisión o instrucción sobre el uso del aparato de forma
segura y comprenden los peligros que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

(2) Para garantizar la fiabilidad del producto, este puede consumir algo de energía en
estado de espera para mantener la comunicación normal del sistema y precalentar el refrigerante
y el lubricante. Si el producto no se va a usar durante mucho tiempo, corte el suministro eléctrico;
energice y precaliente la unidad con antelación antes de volver a usarla.

(3) Seleccione correctamente el modelo según el entorno de uso real; de lo contrario, puede
afectar la comodidad de uso.

(4) Este producto no puede instalarse en ambientes corrosivos, inflamables o explosivos, ni en
lugares con requisitos especiales, como una cocina. De lo contrario, afectará el funcionamiento
normal o acortará la vida útil de la unidad, o incluso puede provocar riesgo de incendio o lesiones graves.

Para los lugares especiales mencionados, utilice un aire acondicionado especial con función
anticorrosiva o antiexplosiva.

(5) Si el producto necesita ser instalado, trasladado o mantenido, contacte a nuestro distribuidor
designado o centro de servicio local para soporte profesional. Los usuarios no deben desarmar ni
dar mantenimiento a la unidad por sí mismos, de lo contrario puede causar daños, y nuestra empresa

no asumirá ninguna responsabilidad.

(6) Todas las ilustraciones e información de este manual de instrucciones son solo de referencia. Para

mejorar el producto, realizaremos mejoras e innovaciones de forma continua. Si
hay ajustes en el producto, remítase al producto real.



 

Exception Clauses 
Manufacturer will bear no responsibilities when personal injury or property loss is caused by the 

following reasons: 

(1) Damage the product due to improper use or misuse of the product; 

(2) Alter, change, maintain or use the product with other equipment without abiding by the 

instruction manual of manufacturer; 

(3) After verification, the defect of product is directly caused by corrosive gas; 

(4) After verification, defects are due to improper operation during transportation of product; 

(5) Operate, repair, maintain the unit without abiding by instruction manual or related 

regulations; 

(6) After verification, the problem or dispute is caused by the quality specification or 
performance of parts and components that produced by other manufacturers; 

(7) The damage is caused by natural calamities, bad using environment or force majeure. 

Cláusulas de Excepción
El fabricante no asumirá responsabilidad alguna cuando una lesión personal o pérdida material sea causada por

los siguientes motivos:

(1) Daño al producto debido a un uso indebido o mal uso del producto;

(2) Alterar, cambiar, mantener o usar el producto con otro equipo sin cumplir con el
manual de instrucciones del fabricante;

(3) Tras verificación, el defecto del producto es causado directamente por gas corrosivo;

(4) Tras verificación, los defectos se deben a una operación inadecuada durante el transporte del producto;

(5) Operar, reparar o mantener la unidad sin cumplir con el manual de instrucciones o las
normativas
relacionadas;

(6) Tras verificación, el problema o disputa es causado por la especificación de calidad o el
rendimiento de piezas y componentes fabricados por otros fabricantes;

(7) El daño es causado por catástrofes naturales, mal entorno de uso o fuerza mayor.
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1 Safety Notices (Please be Sure to Abide) 

 

WARNING: If not abide strictly, it may cause severe damage to the unit or the people. 

 NOTE: If not abide strictly, it may cause slight or medium damage to the unit or the people. 

 
This sign indicates that the operation must be prohibited. Improper operation may cause 
severe damage or death to people. 

 This sign indicates that the items must be observed. Improper operation may cause damage to 
people or property. 

 WARNING! 
This product can’t be installed at corrosive, inflammable or explosive environment or the place 

with special requirements, such as kitchen. Otherwise, it will affect the normal operation or 

shorten the service life of the unit, or even cause fire hazard or serious injury. As for above 

special places, please adopt special air conditioner with anti-corrosive or anti-explosion 

function.  
This Multi VRF System shall only be connected to an appliance suitable for the same 

refrigerant. 

All units in Manual Cover is a partial unit, complying with partial unit of IEC 60335-2-40:2018, 

and must only be connected to other units that have been confirmed as complying to 

corresponding partial unit requirements of this international standard. 

The electrical interface shall comply with electrical security requirement, current shall be 

referred to the table of “Dimension of power cord and capacity of air switch” in Section 3.4, and 

safety class of construction isⅠ. 

 

Please install the unit according 
to instructions in this manual. 
Read this manual carefully 
before starting up or checking 
the machine. 

 

Installation should be performed by 
dealer or qualified technicians. Do 
not install the product by yourself. 
Improper installation may result in 
water leakage, electric shock or fire 
hazard. 

 

Make sure the local power 
supply is in accordance with 
units before installation, and 
check the power supply carefully. 

 

This air conditioner must be properly 
grounded through the receptacle to 
avoid electric shock. The grounding 
wire shouldn't be connected with 
gas pipe, water pipe, lightning 
arrester or telephone line. 

 

Please use specialized 
accessories or parts to carry out 
installation, or water leakage, 
electric shock, fire hazard may 
resulted. 

 

R410A refrigerant can produce 
poisonous gas once it meets fire, so 
please ventilate the room 
immediately if refrigerant leaks out 
during installation. 
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1 Avisos de Seguridad (Cumplir Estrictamente)

ADVERTENCIA: Si no se cumple estrictamente, puede causar daños graves a la unidad o a las personas.

NOTA: Si no se cumple estrictamente, puede causar daños leves o medios a la unidad o a las personas.

Esta señal indica que la operación debe prohibirse. Una operación incorrecta puede causar
daños graves o la muerte a las personas.

Esta señal indica que los puntos deben respetarse. Una operación incorrecta puede causar daños a
las personas o a la propiedad.

¡ADVERTENCIA!

Este producto no puede instalarse en ambientes corrosivos, inflamables o explosivos, ni en lugares
con requisitos especiales, como una cocina. De lo contrario, afectará el funcionamiento normal o
acortará la vida útil de la unidad, o incluso puede provocar riesgo de incendio o lesiones graves. Para
los lugares especiales mencionados, utilice un aire acondicionado especial con función anticorrosiva
o antiexplosiva.

Este sistema Multi VRF solo debe conectarse a un aparato adecuado para el mismo
refrigerante.
Todas las unidades cubiertas por este manual son unidades parciales, que cumplen con la norma IEC 60335-2-40:2018 sobre unidades
parciales,

y solo deben conectarse a otras unidades que hayan sido confirmadas como conformes con los
requisitos correspondientes de unidad parcial de esta norma internacional.

La interfaz eléctrica debe cumplir con los requisitos de seguridad eléctrica; la corriente debe
consultarse en la tabla “Dimensión del cable de alimentación y capacidad del interruptor automático” de la Sección 3.4, y

la clase de seguridad de construcción es Ⅰ.

Instale la unidad según las
instrucciones de este manual.
Lea este manual atentamente
antes de poner en marcha o
revisar la máquina.

La instalación debe ser realizada
por un distribuidor o técnicos
calificados. No instale el producto
usted mismo. Una instalación
incorrecta puede provocar fugas
de agua, descargas eléctricas o
riesgo de incendio.

Asegúrese de que el suministro
eléctrico local sea compatible con
la unidad antes de la instalación, y
revise cuidadosamente el
suministro eléctrico.

Este aire acondicionado debe estar
debidamente conectado a tierra a
través del receptáculo para evitar
descargas eléctricas. El cable de
tierra no debe conectarse a la
tubería de gas, la tubería de agua,
un pararrayos o una línea telefónica.

Utilice accesorios o piezas
especializadas para realizar la
instalación, o pueden
producirse fugas de agua,
descargas eléctricas o riesgo
de incendio.

El refrigerante R410A puede
producir gas tóxico si entra en
contacto con fuego, por lo que
debe ventilar la habitación de
inmediato si el refrigerante se
fuga durante la instalación.
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Diameter of power cord must be 
large enough. Damaged power 
cord and connecting wire must 
be replaced by specialized 
electric cable. 

 
After the power cord is connected, 
please install the cover of electric 
box to avoid danger. 

 
Nitrogen must be charged 
according to technical 
requirements. 

 
Short circuit is forbidden. Do not 
cancel the pressure switch in case 
the unit may be damaged.  

 

For units with wired controller, do 
not connect power supply until 
the wired controller is well 
installed. Otherwise, the wired 
controller cannot be used. 

 

When the installation is finished, 
please check and make sure the 
drain pipe, pipeline and electric wire 
are all well connected in order to 
avoid water leakage, refrigerant 
leakage, electric shock or fire 
hazard. 

 Do not extend fingers or objects 
into air outlet or air return grille. 

 

If you use gas heater or petroleum 
heater in the same room, please 
open the door or window to maintain 
good air circulation in case the room 
may lack of oxygen. 

 
Never start or stop the air 
conditioner by inserting or 
removing the power cord. 

 

Do not turn off the air conditioner 
until it runs for at least 5 minutes. 
Otherwise, oil-return of the 
compressor will be affected. 

 Children are not allowed to 
operate the air conditioner. 

 Do not operate the air conditioner 
with wet hands. 

 

Please turn the unit off and 
unplug your air conditioner 
before cleaning. Otherwise, it 
may cause electric shock or 
personal injury. 

 
Do not spray water on the air 
conditioner or it will cause 
malfunction or electric shock. 

 
Do not expose the air conditioner 
directly to water or place it in a 
damp or corrosive environment. 

 

Connect power supply 8 hours 
before operation. Do not disconnect 
power if you want to stop the unit in 
a short period of time, e.g. in one 
night (This is for protecting the 
compressor). 
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El diámetro del cable de
alimentación debe ser
suficientemente grande. El cable de
alimentación y el cable de conexión
dañados deben ser reemplazados por
un cable eléctrico especializado.

Después de conectar el cable de
alimentación, instale la tapa de la
caja eléctrica para evitar peligros.

El nitrógeno debe
cargarse según los
requisitos técnicos.

Se prohíbe el cortocircuito. No
anule el interruptor de presión,
ya que la unidad podría dañarse.

En las unidades con control
cableado, no conecte el suministro
eléctrico hasta que el control
cableado esté bien instalado. De lo
contrario, el control cableado no
podrá utilizarse.

Cuando finalice la instalación,
verifique y asegúrese de que la
tubería de drenaje, la tubería y
el cable eléctrico estén bien
conectados para evitar fugas de
agua, fugas de refrigerante,
descargas eléctricas o riesgo de
incendio.

No introduzca los dedos ni objetos en la
salida de aire o en la rejilla de retorno
de aire.

Si utiliza un calentador a gas o de
petróleo en la misma habitación,
abra la puerta o ventana para
mantener una buena circulación
de aire, evitando así que la
habitación carezca de oxígeno.

Nunca encienda ni apague
el aire acondicionado
insertando o retirando el
cable de alimentación.

No apague el aire acondicionado
hasta que haya funcionado
durante al menos 5 minutos. De
lo contrario, se verá afectado el
retorno de aceite del compresor.

No se permite que los niños
operen el aire acondicionado.

No opere el aire acondicionado
con las manos mojadas.

Apague la unidad y desenchufe
el aire acondicionado antes de
limpiarlo. De lo contrario,
puede causar descargas
eléctricas o lesiones
personales.

No rocíe agua sobre el aire
acondicionado, ya que puede
causar fallas o descargas
eléctricas.

No exponga el aire acondicionado
directamente al agua ni lo coloque
en un ambiente húmedo o
corrosivo.

Conecte el suministro eléctrico 8
horas antes de la operación. No
desconecte la energía si desea
detener la unidad por un período
corto, por ejemplo, durante una
noche (esto es para proteger el
compresor).
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Volatile liquid like thinner or 
gasoline will damage the 
appearance of air conditioner. 
Please use soft dry cloth or wet 
cloth with mild detergent to clean 
the outer case of air conditioner. 

 

During Cooling mode, indoor 
temperature should not be set too 
low. Keep the difference between 
indoor temp and outdoor temp within 
5℃. 

 

If abnormal condition occurs 
(e.g. unpleasant smell), please 
turn off the unit at once and 
disconnect power supply. Then 
contact our designated dealer or 
local service center. If the air 
conditioner continues to operate 
despite of abnormal condition, 
the unit may be damaged and it 
may cause electric shock or fire 
hazard). 

 

Do not repair the air conditioner by 
yourself. Improper repair will cause 
electric shock or fire hazard. Please 
contact our designated dealer or 
local service center and have it 
repaired by professional technicians. 

Install units according to national wiring codes. 
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard. 
An all-pole disconnection device which has at least 3mm clearances in all poles, and disconnection must be 
incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules. 

If the product needs to be installed, moved or maintained, please contact our designated dealer 

or local service center for professional support, otherwise out company would bear no legal reliability 

for the related damages arising therefrom. 
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 

involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 

made by children without supervision. 

 

Correct Disposal of this product 

This marking indicates that this product should not be disposed with other 

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 

environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 

responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 

used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 

where the product was purchased. They can take this product for environmental 

safe recycling. 
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Los líquidos volátiles como el
diluyente o la gasolina dañarán la
apariencia del aire acondicionado.
Use un paño suave y seco, o un
paño húmedo con detergente
suave, para limpiar la carcasa
exterior del aire acondicionado.

Durante el modo de enfriamiento,
la temperatura interior no debe
fijarse demasiado baja. Mantenga
la diferencia entre la temperatura
interior y exterior dentro de 5℃.

Si se presenta una condición
anormal (por ejemplo, olor
desagradable), apague la unidad
de inmediato y desconecte el
suministro eléctrico. Luego
contacte a nuestro distribuidor
designado o centro de servicio
local. Si el aire acondicionado
continúa funcionando a pesar de
la condición anormal, la unidad
puede dañarse y puede causar
descargas eléctricas o riesgo de
incendio.

No repare el aire acondicionado usted
mismo. Una reparación inadecuada
causará descargas eléctricas o riesgo
de incendio. Contacte a nuestro
distribuidor designado o centro de
servicio local para que sea reparado
por técnicos profesionales.

Instale las unidades según los códigos de cableado nacionales. Si el cable de alimentación está
dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o una persona igualmente
calificada para evitar riesgos. Debe incorporarse en el cableado fijo un dispositivo de desconexión
de todos los polos con una separación de contactos de al menos 3 mm en todos los polos, de
acuerdo con las normas de cableado.

Si el producto necesita ser instalado, trasladado o mantenido, contacte a nuestro distribuidor designado
o centro de servicio local para soporte profesional; de lo contrario, nuestra empresa no asumirá responsabilidad legal

alguna por los daños relacionados que de ello se deriven.

Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, si han recibido
supervisión o instrucción sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que
implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben

ser realizados por niños sin supervisión.

Eliminación correcta de este producto

Esta marca indica que este producto no debe desecharse junto con otros
residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al
medio ambiente o la salud humana derivados de una eliminación incontrolada de residuos, recíclelo

de manera responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para devolver su

dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recolección o contacte al minorista

donde adquirió el producto. Ellos pueden encargarse de reciclar este producto de forma
segura para el medio
ambiente.
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2 Product Introduction 
2.1 Names of Key Components 

 

Fig.2.1 

2.2 Rated Working Condition 

— 
 Indoor Side Condition  Outdoor Side Condition 

Dry Bulb Temp℃ Wet Bulb Temp℃ Dry Bulb Temp℃ Wet Bulb Temp℃ 

Rated Cooling 27 19 35 24 

Rated Heating 20 15 7 6 

3 Preparations for Installation 
NOTE! This picture is for reference only, please refer to the actual product; the unit of 

dimension is mm.  

3.1 Standard Fittings 
Use the following provided accessories according to the requirement. 

No. Name Appearance Q'ty Usage 

1 Wireless controller  1 To control the indoor unit. 

2 Paper pattern for 
installation 

 1 Locate the drill hole on ceiling. 

3 Washer fixing plate  4 Prevent the washer from falling off. 

4 Drain hose assembly  1 To connect with the hard PVC 
drain pipe. 

5 Special nut 
 2 GMV-ND22~50T/D1-T 

 1 GMV-ND56~160T/D1-T 

6 Insulation  2 To insulate the gas/ liquid pipe 

7 Corrugated pipe 
 

1 GMV-ND56~160T/D1-T 

Aires Acondicionados Multi Variable Unidad Interior Tipo Cassette

2 Introducción del Producto
2.1 Nombres de los Componentes Principales

2.2 Condición de Funcionamiento Nominal

3 Preparativos para la Instalación

¡NOTA! Esta imagen es solo de referencia; consulte el producto real; la unidad de

dimensión es mm.

3.1 Accesorios Estándar
Use los siguientes accesorios provistos según sea necesario.

No. Nombre Apariencia Cant. Uso
1 Control remoto inalámbrico 1 Para controlar la unidad interior.

2 Patrón de papel para
instalación 1 Ubicar el orificio de perforación en el techo.

3 Placa de fijación de la arandela 4 Evitar que la arandela se caiga.

4 Conjunto de manguera de drenaje 1 Para conectar con la tubería
de drenaje de PVC rígido.

5
Tuerca especial 2 GMV-ND22~50T/D1-T

1 GMV-ND56~160T/D1-T

6 Aislamiento 2 Para aislar la tubería de gas/líquido

7 Tubo corrugado 1 GMV-ND56~160T/D1-T

Condición del Lado Interior Condición del Lado Exterior—
Temp. de Bulbo

Seco°C
Temp. de Bulbo

Húmedo°C
Temp. de Bulbo Seco°C Temp. de Bulbo Húmedo°C

Enfriamiento
Nominal 27 19 35 24

Calefacción Nominal 20 15 7 6
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3.2 Installation Position Selection 
(1) The appliance shall not be installed in the laundry. 

(2) The location should be able to withstand the weight of unit. 

(3) The water can be drained conveniently from drainage pipe. 
(4) There should be no obstruction near air inlet and air outlet. 

(5) Follow the installation distance required in the fig below to ensure sufficient space for 

maintenance.  

(6) The installation location should be far from heat sources, flammable or explosive gas, or 

smog spread in the air. 

(7) The indoor unit, outdoor unit, power cord and connection electricity wire should be at least 

1m from television and radio in order to prevent interference and noise (Even though 1m 

distance is ensure, there may be noise if the electric wave is too strong). 

Unit: mm 

 

Fig.3.2 

Model H(mm) 
GMV-ND22~71T/D1-T 235 
GMV-ND80~112T/D1-T 275 

GMV-ND125~160T/D1-T 325 

NOTES! 

① The unit shall be installed in accordance with national standards or local regulations. 

② Only qualified personnel can carry out installation work, please contact with local dealer 

before installation. 

③ Make sure all the installation work completed before energizing. 

④ The appliances are not accessible to general public. 
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3.2 Selección de la Posición de Instalación

(1) El aparato no debe instalarse en el cuarto de lavado.
(2) La ubicación debe poder soportar el peso de la unidad.
(3) El agua debe poder drenarse convenientemente desde la tubería de drenaje.

(4) No debe haber obstrucciones cerca de la entrada y salida de aire.
(5) Siga la distancia de instalación requerida en la figura de abajo para asegurar espacio suficiente para

el mantenimiento.

(6) La ubicación de instalación debe estar alejada de fuentes de calor, gas inflamable o explosivo, o
humo disperso en el aire.

(7) La unidad interior, la unidad exterior, el cable de alimentación y el cable de conexión eléctrica deben estar al menos

a 1 m de televisores y radios para evitar interferencias y ruido (aunque se asegure la distancia de 1 m,

puede haber ruido si la onda eléctrica es demasiado fuerte).
Unidad: mm

Modelo H(mm)
GMV-ND22~71T/D1-T 235
GMV-ND80~112T/D1-T 275

GMV-ND125~160T/D1-T 325

¡NOTAS!

① La unidad debe instalarse de acuerdo con las normas nacionales o regulaciones locales.
② Solo personal calificado puede realizar el trabajo de instalación; contacte al distribuidor local

antes de la instalación.

③ Asegúrese de que todo el trabajo de instalación esté completo antes de energizar.

④ Los aparatos no son accesibles al público en general.
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3.3 Requirements of Communication Wire Selection 

NOTE! 
If air conditioner used under strong electronic-magnetic interference circumstance, STP 

(shielded twisted pair) communication cable must be adopted. 

3.3.1 Selection of Communication Wire between Indoor Unit and Wired Controller 

 

Fig.3.3.1 

Wire type 

Total length of 
communication wire between 

indoor unit and wired 
controller (m) 

Wire diameter 
(mm²) Wire standard Remark 

Light / ordinary 
PVC sheathed 
twisted copper 

core cord 

L≤250 2×0.75 
~2×1.25 

IEC 
60227-5:2007 

1. Total length of communication 
line can't exceed 250m. The 
average length of the 
communication line between 
indoor unit and wired controller is 
15m. 

2. The cord shall be Circular cord 
(the cores shall be twisted 
together). 

3. If unit is installed in places with 
intense magnetic field or strong 
interference, it is necessary to 
use shielded wire. 

3.3.2 Selection of Communication Wire between Indoor Unit and Indoor Unit (or outdoor 
unit) 

 

Fig.3.3.2 

 

 

 

Aires Acondicionados Multi Variable Unidad Interior Tipo Cassette

3.3 Requisitos de Selección del Cable de Comunicación

¡NOTA!

Si el aire acondicionado se usa bajo una fuerte interferencia electromagnética, debe utilizarse un

cable de comunicación STP (par trenzado blindado).

3.3.1 Selección del Cable de Comunicación entre la Unidad Interior y el Control Cableado

Tipo de cable

Longitud total del cable de
comunicación entre

la unidad interior y el control

cableado (m)

Diámetro del cable

Ligero / cordón
trenzado de
cobre común
revestido en PVC

trenzado

L≤250 2×0,75 ~2×1,25 IEC
60227-5:2007

1. La longitud total del cable de
comunicación no puede superar
los 250 m. La longitud
promedio del cable de
comunicación entre la unidad
interior y el control cableado es
de 15 m. 2. El cable debe ser
de tipo circular (las almas
deben estar trenzadas entre sí).
3. Si la unidad se instala en
lugares con campo magnético
intenso o fuerte interferencia,
es necesario usar cable
blindado.

3.3.2 Selección del Cable de Comunicación entre la Unidad Interior y la
Unidad Interior (o unidad exterior)

(mm²) Norma del cable Observación
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Wire type 
Total length of communication 
wire between indoor unit and 
indoor unit(outdoor unit) (m) 

Wire diameter 
(mm²) 

Wire 
standard Remark 

Light / ordinary 
PVC sheathed 
twisted copper 

core cord 

L≤1000 ≥2×0.75 
IEC 

60227-5:
2007 

1. If the wire diameter is enlarged to 
2×1mm², the total communication 
length line can reach 1500m.  The 
average length of communication 
line between units is 12.5 m.  

2. The cord shall be Circular cord (the 
cores shall be twisted together). 

3. If unit is installed in places with 
intense magnetic field or strong 
interference, it is necessary to use 
shielded wire. 

3.4 Wiring Requirement 
Dimension of power cord and capacity of air switch. 

Model Power Cord Size 
Air Switch 
Capacity 

(A) 

Minimum Sectional 
Area of Ground Wire 

(mm²) 

Minimum Sectional 
Area of Power Cord 

(mm²) 

GMV-ND22~160T/D1-T  220-240V-1ph-50Hz 
208-230V-1ph-60Hz 6 1.0  1.0  

NOTES! 

① An all-pole disconnection switch having a contact separation of at least 3mm in all poles 

should be connected in fixed wiring. 

② The circuit breaker and power cord specification in above sheet is based on max power 

(max current) of the unit. 

③ The power cord specification in above sheet is based on ambient temperature of 40℃.  

④ The circuit breaker specification in above sheet is based on ambient temperature of 40℃. If 

the working condition is different, please adjust it according to the specification sheet of 

circuit breaker.  
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Tipo de cable
Longitud total del cable de comunicación

entre la unidad interior y la
unidad interior (unidad exterior) (m)

Diámetro del cable

(mm²)

Ligero / cordón
trenzado de
cobre común
revestido en PVC

trenzado
L≤1000 ≥2×0,75

IEC
60227-5
: 2007

1. Si el diámetro del cable se
amplía a 2×1 mm², la longitud total
de la línea de comunicación puede
alcanzar 1500 m. La longitud
promedio del cable de
comunicación entre unidades es de
12,5 m. 2. El cable debe ser de tipo
circular (las almas deben estar
trenzadas entre sí). 3. Si la unidad
se instala en lugares con campo
magnético intenso o fuerte
interferencia, es necesario usar
cable blindado.

3.4 Requisito de Cableado
Dimensión del cable de alimentación y capacidad del interruptor automático.

Capacidad del
Interruptor
Automático

(A)

Área Mínima de Sección
del Cable de Tierra

(mm²)

Área Mínima de
Sección del Cable de
Alimentación

(mm²)

¡NOTAS!
① Debe conectarse en el cableado fijo un interruptor de desconexión de todos los polos con una separación de contacto de al menos 3 mm en
todos los polos.

② La especificación del interruptor automático y del cable de alimentación en la tabla anterior se basa en la potencia máxima

(corriente máxima) de la unidad.

③ La especificación del cable de alimentación en la tabla anterior se basa en una temperatura ambiente de 40℃.

④ La especificación del interruptor automático en la tabla anterior se basa en una temperatura ambiente de 40℃. Si

la condición de trabajo es diferente, ajústela según la hoja de especificaciones del
interruptor automático.

Norma
del cable

Observación

GMV-ND22~160T/D1-T 220-240V-1ph-50Hz
208-230V-1ph-60Hz

6 1.0 1.0

Modelo Tamaño del Cable de
Alimentación
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4 Installation Instructions 
4.1 Indoor Unit Installation 
4.1.1 Ceiling Opening Dimension and Suspension Bolt Position. 

  

Fig.4.1.1 

Unit: mm 
Model A B C D E 

GMV-ND22~160T/D1-T 950 890 840 680 780 

4.1.2 Suspend the Indoor Unit 
(1) Drill bolt holes and install bolts. 

1) Stick the reference cardboard on the installation position; drill 4 holes according to the 

hole site on the cardboard as shown in Fig.4.1.2; diameter of drilling hole is according to 

the diameter of expansion bolt and the depth is 60-70mm, as shown in Fig.4.1.3.  

Unit:mm 

 

                     Fig.4.1.2                           Fig.4.1.3 

2) Insert the M10 expansion bolt into the hole and then knock the nail into the bolt, as 

shown in Fig.4.1.4.  

NOTE! The length of bolt depends on the installation height of the unit, bolts are field 

supplied. 

Aires Acondicionados Multi Variable Unidad Interior Tipo Cassette

4 Instrucciones de Instalación
4.1 Instalación de la Unidad Interior

4.1.1 Dimensión de la Abertura del Techo y Posición de los Pernos de Suspensión.

Unidad: mm

4.1.2 Suspender la Unidad Interior
(1) Perforar los orificios de los pernos e instalar los
pernos.

1) Pegue el cartón de referencia en la posición de instalación; perfore 4 orificios según la
ubicación de los orificios en el cartón como se muestra en la Fig.4.1.2; el diámetro del orificio de perforación depende de

el diámetro del perno de expansión y la profundidad es de 60-70mm, como se muestra en la Fig.4.1.3.

Unidad:mm

2) Inserte el perno de expansión M10 en el orificio y luego golpee el clavo hacia el perno, como
se muestra en la Fig.4.1.4.

¡NOTA! La longitud del perno depende de la altura de instalación de la unidad; los pernos
son suministrados

en obra.

Modelo A B C D E
GMV-ND22~160T/D1-T 950 890 840 680 780
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Fig.4.1.4 

(2) Install the indoor unit temporarily. 

Assemble suspension bolt on the expansion bolt, attach the hanger bracket to the suspension 

bolt. Be sure to fix it securely by using a nut and washer from upper and lower sides of the hanger 

bracket. The washer fixing plate will prevent the washer from falling.  
(3) The usage of paper pattern. 

Refer to paper pattern of installation for ceiling opening dimension. The center of ceiling opening 

is indicated on the paper pattern. Fix the paper pattern to the unit with 4 screws and fix the corners of 

the waterspout at the drainage pipe by screws. 

(4) Adjust the unit to the right position. 

(5) Check the level of the unit. 

The indoor unit is equipped with build-in water pump and float switch, verify the levelness of 4 

directions by level gauge or vinyl tube (filled with water) respectively.   

(6) Remove the washer locating plate and then tighten the nut on it. 

(7) Remove the paper pattern. 

 

Fig.4.1.5 

 

Fig.4.1.6 
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(2) Instale la unidad interior de forma temporal.

Ensamble el perno de suspensión sobre el perno de expansión, y fije el soporte colgante al perno de
suspensión. Asegúrese de fijarlo firmemente utilizando una tuerca y una arandela en los lados superior e inferior del soporte

colgante. La placa de fijación de la arandela evitará que esta se caiga.

(3) Uso del patrón de papel.
Consulte el patrón de papel de instalación para la dimensión de la abertura del techo. El centro de la abertura del techo

está indicado en el patrón de papel. Fije el patrón de papel a la unidad con 4 tornillos y fije las esquinas de
la boca de drenaje en la tubería de drenaje con tornillos.

(4) Ajuste la unidad a la posición correcta.
(5) Verifique el nivel de la unidad.
La unidad interior está equipada con una bomba de agua incorporada y un interruptor de flotador; verifique la nivelación en las 4

direcciones con un nivel o un tubo de vinilo (lleno de agua), respectivamente.

(6) Retire la placa de fijación de la arandela y luego apriete la tuerca sobre ella.

(7) Retire el patrón de papel.
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4.2 Refrigerant Pipe Connection 
(1) Aim the flaring port of copper pipe at the center of screwed joint and then tighten the flaring 

nut with hand as shown in Fig.4.2. 

(2) Tighten the flaring nut with torque wrench. 

 

Fig.4.2 

Torque for tightening nut 

Pipe diameter (mm) Torque (N·m) 

Φ6.35 15~30 

Φ9.52 35~40 

Φ12.7 45~50 

Φ15.9 60~65 

Φ19.05 70~75 
(3) Use pipe bend when bending the pipe and the bending angle should not be too small.  

(4) Wrap the connection pipe and joint with sponge and then tie them firmly with tape. 

4.3 Drainage Pipe Installation and Drainage System Testing 
4.3.1 Notice for Installation of Drain Pipe 

(1) It is not allowed to connect the condensate drain pipe into waste pipe or other pipelines 

which are likely to produce corrosive or peculiar smell to prevent the smell from entering 

indoors or corrupt the unit. 

(2) It is not allowed to connect the condensate drain pipe into rain pipe to prevent rain water 

from pouring in and cause property loss or personal injury. 

(3) Condensate drain pipe should be connected into special drain system for air conditioner. 
(4) The drainage pipe should be short and the gradient downwards should be at least 1%~2% in 

order to drain condensation water smoothly. 

(5) The diameter of drainage hose should be bigger or equal to the diameter of drainage pipe 

joint. 

(6) Install drainage pipe according to the following fig and arrange insulation to the drainage 

pipe. Improper installation may lead to water leakage and damp the furniture and other 

things in the room.  

(7) You can buy normal hard PVC pipe used as the drainage pipe. During connection, insert the 

end of PVC pipe into the drainage hole and then tighten it with drainage hole and wire binder. 

Can’t connect the drainage hole and drainage hole with glue. 

Aires Acondicionados Multi Variable Unidad Interior Tipo Cassette

4.2 Conexión de la Tubería de Refrigerante

(1) Apunte el extremo abocardado del tubo de cobre hacia el centro de la junta roscada y luego apriete la tuerca

abocardada con la mano, como se muestra en la
Fig.4.2.

(2) Apriete la tuerca abocardada con una llave de torque.

Fig.4.2
Torque para apretar la tuerca

(4) Envuelva la tubería de conexión y la junta con esponja y luego átelas firmemente con cinta.

4.3 Instalación de la Tubería de Drenaje y Prueba del Sistema de Drenaje
4.3.1 Aviso para la Instalación de la Tubería de Drenaje

(1) No está permitido conectar la tubería de drenaje de condensado a una tubería de desagüe u otras tuberías

que puedan producir olores corrosivos o peculiares, para evitar que el olor entre
a los ambientes interiores o corroa la
unidad.

(2) No está permitido conectar la tubería de drenaje de condensado a una tubería pluvial, para evitar que el agua de lluvia

se introduzca y cause pérdidas materiales o lesiones personales.

(3) La tubería de drenaje de condensado debe conectarse a un sistema de drenaje especial para aire acondicionado.

(4) La tubería de drenaje debe ser corta y la pendiente descendente debe ser de al menos 1%~2% para
drenar el agua de condensación sin problemas.

(5) El diámetro de la manguera de drenaje debe ser mayor o igual al diámetro de la junta de la tubería de
drenaje.

(6) Instale la tubería de drenaje según la siguiente figura y coloque aislamiento en la tubería de
drenaje. Una instalación incorrecta puede provocar fugas de agua y dañar los muebles y otros
objetos en la habitación.

(7) Puede comprar tubería de PVC rígido normal para usar como tubería de drenaje. Durante la conexión, inserte

el extremo de la tubería de PVC en el orificio de drenaje y luego apriétela con el orificio de drenaje y una brida para cables.

No se puede conectar el orificio de drenaje con otro orificio de drenaje usando pegamento.

Diámetro de la tubería (mm) Torque (N·m)
Φ6,35 15~30
Φ9,52 35~40
Φ12,7 45~50
Φ15,9 60~65

Φ19,05 70~75
(3) Use un doblador de tubos al doblar el tubo y el ángulo de curvatura no debe ser
demasiado pequeño.
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(8) When the drainage pipelines are used for several units, the position of pipeline should be 

about 100mm lower than the drainage port of each unit. In this case, thicker pipes should be 

applied. 

 

Fig.4.3.1 

4.3.2 Drainage Pipe Installation 
(1) Drainage pipe should have the same diameter or larger diameter than the connecting pipes 

(PVC pipe, outside diameter 25mm, thickness≥1.5mm). 

(2) Keep drainage pipe short and sloping downwards at a gradient of at least 1% for preventing 

forming air bubbles. 

(3) If the gradient of drainage pipe could not meet the installation requirements, raising pipe 

should be applied.  

(4) Insert the drainage hose into drain socket, tighten the metal clamp securely. 

(5) Warp the sealing pad over drain hose and metal clamp for heat insulation. 

(6) Make sure to perform insulation work for all drainage piping in order to prevent any possible 

water drop due to dew condensation. 

(7) Apply the suitable diameter for converging drainage pipe according to the operating capacity 

of the unit. 

Unit:mm 

 

Fig.4.3.2 

(8) The installation height of raising pipe for drainage should be lower than B. The gradient from 
raising pipe towards drainage direction should be at least 1%~2%. If the raising pipe is 

vertical with the unit, the raising height should be less than C, as shown in Fig. 4.3.3.  
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(8) Cuando se usan tuberías de drenaje para varias unidades, la posición de la tubería debe estar
aproximadamente 100mm más baja que el puerto de drenaje de cada unidad. En este caso, deben usarse tuberías

más gruesas.

4.3.2 Instalación de la Tubería de Drenaje

(1) La tubería de drenaje debe tener el mismo diámetro o un diámetro mayor que las tuberías de conexión

(tubería de PVC, diámetro exterior 25mm, espesor≥1,5mm).
(2) Mantenga la tubería de drenaje corta e inclinada hacia abajo con una pendiente de al menos 1% para evitar

la formación de burbujas de
aire.

(3) Si la pendiente de la tubería de drenaje no puede cumplir con los requisitos de instalación, debe usarse

una tubería elevadora.
(4) Inserte la manguera de drenaje en el conector de drenaje y apriete la abrazadera metálica firmemente.

(5) Envuelva la almohadilla de sellado sobre la manguera de drenaje y la abrazadera metálica para aislamiento térmico.

(6) Asegúrese de realizar el trabajo de aislamiento en toda la tubería de drenaje para evitar posibles

goteos de agua por condensación.
(7) Aplique el diámetro adecuado para la tubería de drenaje convergente según la capacidad de operación

de la unidad.

Unidad:mm

(8) La altura de instalación de la tubería elevadora de drenaje debe ser menor que B. La pendiente desde la

tubería elevadora hacia la dirección de drenaje debe ser de al menos 1%~2%. Si la tubería elevadora está

vertical con la unidad, la altura de elevación debe ser menor que C, como se muestra en la Fig. 4.3.3.
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Unit:mm 

 

Fig.4.3.3 

Unit:mm 

Model A B C 
GMV-ND22~71T/D1-T 200 1000 950 

GMV-ND80~160T/D1-T 220 980 930 
(9) Drain pipes should have a downward slope of at least 1%~2%, in order to prevent pipes 

from sagging, install hanger bracket at intervals of 1000~1500mm. 

Unit:mm 

 

Fig. 4.3.4 

(10) During the installation, distance from soft drain pipe to the gasket is C mm when the bolt is 

tightened. It is not allowed to apply PVC or other related glue in the joints of two ends of 

drain pipe. 

 

Fig.4.3.5 
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Unidad:mm

Unidad:mm

se comben; instale un soporte colgante a intervalos de 1000~1500mm.

Unidad:mm

(10) Durante la instalación, la distancia desde la tubería de drenaje flexible hasta la junta es de C mm cuando el perno está

apretado. No está permitido aplicar PVC u otro pegamento relacionado en las uniones de los dos extremos de

la tubería de
drenaje.

Modelo A B C
GMV-ND22~71T/D1-T 200 1000 950

GMV-ND80~160T/D1-T 220 980 930
(9) Las tuberías de drenaje deben tener una pendiente descendente de al menos 1%~2%, para evitar que las tuberías
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Unit:mm 

Model C 
GMV-ND22~160T/D1-T 15±3 

4.3.3 Test of Drainage System 
(1) Please test drainage system after electric work is finished. 

Inject approximately 1L purified water to drain pan from air vent, ensure that not to splash the 

water over the electrical components (e.g. water pump. etc.). 

1) In case of commissioning finished, please energize the IDUs and switch to cooling or dry 
mode, meanwhile, the water pump operates, you can check the draining through the 

transparent part of drain socket. 

2) If communication wire is not connected, communication malfunction “C0” will occur after 

60s of energizing. In this case, the water pump operates automatically. Check if the 

water pump drains normally through drainage port. The water pump will stop 

automatically after running for 10min. 

(2) During the test, please carefully check the drainage joint, make sure no any leakage occur. 

(3) It’s strongly recommend to do the drain test before ceiling decoration. 

Unit:mm 

 

Fig.4.3.6 

4.4 Panel Installation 
4.4.1 Notices for Installation 

(1) Improper decorative panel installation could cause the following problems. 

 

Fig.4.4.1 
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Unidad:mm

Modelo C
GMV-ND22~160T/D1-T 15±3

4.3.3 Prueba del Sistema de Drenaje
(1) Pruebe el sistema de drenaje después de finalizar el trabajo eléctrico.

Inyecte aproximadamente 1L de agua purificada en la bandeja de drenaje desde el respiradero de aire, asegurándose de no salpicar

agua sobre los componentes eléctricos (por ejemplo, la bomba de agua, etc.).

1) Una vez finalizada la puesta en marcha, energice las UDI y cambie al modo de enfriamiento o deshumidificación;

mientras tanto, la bomba de agua funciona; puede verificar el drenaje a través de la
parte transparente del conector de drenaje.

2) Si el cable de comunicación no está conectado, ocurrirá una falla de comunicación “C0” después de

60s de energizado. En este caso, la bomba de agua funciona automáticamente. Verifique si
la bomba de agua drena normalmente a través del puerto de drenaje. La bomba de agua se detendrá
automáticamente después de funcionar durante 10 min.

(2) Durante la prueba, revise cuidadosamente la junta de drenaje y asegúrese de que no ocurra ninguna fuga.

(3) Se recomienda encarecidamente realizar la prueba de drenaje antes de la decoración del techo.

Unidad:mm

4.4 Instalación del Panel
4.4.1 Avisos para la Instalación

(1) Una instalación incorrecta del panel decorativo podría causar los siguientes problemas.
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(2) Ensure that its clearance-free between decoration panel and ceiling board after installation, 

if not, please adjust the body position. 

 

Fig.4.4.2 

(3) Connect the decoration panel terminals (Female) to body terminals (male) as shown in 

Fig.4.4.3. 

 

Fig.4.4.3 

4.4.2 Panel Installation 
(1) Detach the panel’s Corner Cap, there is a mark “piping side” on one of the 4 corners, adjust 

the panel direction so as to keep the mark and fittings on the same corner. 

(2) Temporality hang the panel to body (there is four hangers on each corner of the panel, hang 

the hangers to corresponding hooks on the body), as shown in Fig.4.4.4. 

(3) Detach the air inlet grille from panel, make a wiring connection of signal receiver. Notices 

that the connection wire not stuck in the middle of body and panel, or may cause air leakage 

and lead to condensation water drop. 

(4) Tighten 4 screws at each corner of panel respectively, fix the panel on the body firmly. 

(5) After tightening screws, reinstall the air inlet grille. 
(6) Fit the two screws in the Panel Accessory, please refer to Fig. 4.4.5 
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(2) Asegúrese de que no haya holgura entre el panel decorativo y la placa del techo después de la instalación;

si no es así, ajuste la posición del cuerpo.

(3) Conecte los terminales del panel decorativo (hembra) a los terminales del cuerpo (macho) como se muestra en

la Fig.4.4.3.

4.4.2 Instalación del Panel
(1) Retire la tapa de esquina del panel; hay una marca “lado de tuberías” en una de las 4 esquinas; ajuste

la dirección del panel de modo que la marca y los accesorios queden en la misma esquina.

(2) Cuelgue temporalmente el panel en el cuerpo (hay cuatro colgadores en cada esquina del panel; cuelgue

los colgadores en los ganchos correspondientes del cuerpo), como se muestra en la Fig.4.4.4.

(3) Retire la rejilla de entrada de aire del panel y realice la conexión de cableado del receptor de señal. Tenga en cuenta

que el cable de conexión no quede atrapado entre el cuerpo y el panel, ya que puede causar fuga de aire

y provocar goteo de agua por condensación.

(4) Apriete los 4 tornillos en cada esquina del panel respectivamente, fijando el panel firmemente al cuerpo.

(5) Después de apretar los tornillos, reinstale la rejilla de entrada de aire.

(6) Coloque los dos tornillos del Accesorio del Panel; consulte la Fig. 4.4.5
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Unit: mm 

 

Fig.4.4.4 

 

Fig.4.4.5 

4.5 Wired Controller Installation 
Wired controller is optional accessory. If wired controller is needed, please contact your local 

dealer and install the wired controller according to the instruction manual. 

NOTE! 
Do perform the commissioning operation before first use, automatic addressing or other settings, 

please refer to the manual of ODU. 

5 Wiring Work 
WARNING! 

Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected. 

NOTES! 

① Units must be earthed securely, or it may cause electric shock. 

② Please carefully read the wiring diagram before carry out the wiring work, incorrect wiring 

could cause malfunction or even damage the unit. 

③ The unit should be powered by independent circuit and specific socket. 

④ The capacity of power supply must be sufficient and the sectional area of wires in the room 

should be above 

⑤ The wiring should be in accordance with related regulations in order to ensure the units 

Aires Acondicionados Multi Variable Unidad Interior Tipo Cassette

Unidad: mm

4.5 Instalación del Control Cableado
El control cableado es un accesorio opcional. Si se necesita un control cableado, contacte a su

distribuidor local e instale el control cableado según el manual de instrucciones.

¡NOTA!
Realice la operación de puesta en marcha antes del primer uso, el direccionamiento automático u otras configuraciones;

consulte el manual de la UDE.
5 Trabajo de Cableado

¡ADVERTENCIA!

Antes de acceder a los terminales, todos los circuitos de alimentación deben estar desconectados.

¡NOTAS!
① Las unidades deben estar conectadas a tierra de forma segura, o pueden causar descargas
eléctricas.

② Lea cuidadosamente el diagrama de cableado antes de realizar el trabajo de cableado; un cableado incorrecto

podría causar fallas o incluso dañar la unidad.
③ La unidad debe alimentarse mediante un circuito independiente y un enchufe específico.

④ La capacidad del suministro eléctrico debe ser suficiente y el área de sección de los cables en la habitación
debe estar por encima de

⑤ El cableado debe cumplir con las regulaciones relacionadas para garantizar que las unidades
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reliable running. 

⑥ Install circuit breaker for branch circuit according to related regulations and electrical 

standards. 

⑦ All wiring must use pressure terminal or single wire. Multi-twisted wire that connects directly 

to the wiring board may cause fire hazard. 

⑧ Keep cable away from refrigerant pipings, compressor and fan motor. 

⑨ Do not change the internal wiring of the air conditioner; otherwise, our company will not bear 

relevant legal responsibilities for the related damages. 

⑩ If the unit is installed in places with strong electromagnetic interference, it's recommended to 

use twin-twisted shield wire. During wire connection, please pay attention that the metal 

shield layer of the twin-twisted wire must be grounded (outer case) in order to prevent the 

unit from electromagnetic interference. 

⑪ The communication wires should be separated from power cord and connection wire 

between indoor unit and outdoor unit. 

⑫ The electric wire can’t be expanded by connecting another electric wire. When the length of 

the electric wire is not enough, please contact our designated dealer or local service center 

for a special electric wire. 

5.1 Connection of Wire and Patch Board Terminal 
(1) The connection of wire (as shown in Fig.5.1.1) 

1) Strip about 25mm insulation of the wire end by stripping and cutting tool. 

2) Remove the wiring screws on the terminal board. 

3) Shape the tail of wire into ring by needle nose plier, and keep the gauge of ring in 

accordance with screw. 

4) Use the screwdriver for tightening the terminal. 

(2) The connection of stranded wire (as shown in Fig.5.1.2) 

1) Strip about 10mm insulation of the end of stranded wire by stripping and cutting tool. 

2) Loosen the wiring screws on terminal board. 

3) Insert the wire into the ring tongue terminal and tighten by crimping tool. 

4) Use the screwdriver for tightening the terminal. 

Unit:mm 

 

Fig.5.1.1                            Fig.5.1.2 
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funcionen de manera
confiable.

⑥ Instale un interruptor automático para el circuito derivado según las regulaciones y normas
eléctricas
correspondientes.

⑦ Todo el cableado debe usar terminal a presión o cable simple. Un cable multi-trenzado que se conecta directamente

a la placa de conexiones puede causar riesgo de incendio.

⑧ Mantenga el cable alejado de las tuberías de refrigerante, el compresor y el motor del ventilador.

⑨ No cambie el cableado interno del aire acondicionado; de lo contrario, nuestra empresa no asumirá
responsabilidad legal alguna por los daños relacionados.

⑩ Si la unidad se instala en lugares con fuerte interferencia electromagnética, se recomienda
usar cable blindado de doble trenzado. Durante la conexión del cable, preste atención a que la capa

de blindaje metálico del cable de doble trenzado debe estar conectada a tierra (carcasa exterior) para evitar que la

unidad sufra interferencia electromagnética.

(11) Los cables de comunicación deben mantenerse separados del cable de alimentación y del cable de conexión

entre la unidad interior y la unidad exterior.

(12) El cable eléctrico no puede extenderse conectando otro cable eléctrico. Cuando la longitud
del cable eléctrico no sea suficiente, contacte a nuestro distribuidor designado o centro de servicio local
para obtener un cable eléctrico
especial.

5.1 Conexión del Cable y el Terminal de la Placa de Conexiones

(1) La conexión del cable (como se muestra en la Fig.5.1.1)
1) Pele aproximadamente 25mm de aislamiento del extremo del cable con una herramienta de pelado y corte.

2) Retire los tornillos de cableado en la placa de conexiones.

3) Dé forma de anillo al extremo del cable con un alicate de punta de aguja, y mantenga el calibre del anillo

conforme al tornillo.
4) Use el destornillador para apretar el terminal.

(2) La conexión del cable trenzado (como se muestra en la Fig.5.1.2)
1) Pele aproximadamente 10mm de aislamiento del extremo del cable trenzado con una herramienta de pelado y corte.

2) Afloje los tornillos de cableado en la placa de conexiones.

3) Inserte el cable en el terminal de lengüeta anular y apriete con una herramienta de engarce.

4) Use el destornillador para apretar el terminal.
Unidad:mm
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5.2 Power Cord Connection 

NOTES!  

① Every unit should be equipped with a circuit breaker for short-circuit and overload protection. 

② During operation, all indoor units connected to the same outdoor unit system must be kept 

energized status. Otherwise, the unit can’t operate normally. 

 

Fig.5.2 
(1) Detach the electric box lid. 

(2) Let the power cord pass through the wiring through-holes. 

(3) Connect wires according to Fig.5.2. 

(4) Fix the power cord with wiring clamp. 

5.3 Connection of Communication Wire between Indoor Unit and Outdoor 
Unit (or Indoor Unit) 

(1) Detach the electric box lid. 

(2) Let the Communication cable pass through the wiring through-holes. 

(3) Connect the communication wire to terminal D1 and D2 of indoor 4-bit wiring board, as 

shown in Fig.5.3.1. 

     

Fig.5.3.1 
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5.2 Conexión del Cable de Alimentación

¡NOTAS!
① Cada unidad debe estar equipada con un interruptor automático para protección contra cortocircuitos y sobrecargas.

② Durante la operación, todas las unidades interiores conectadas al mismo sistema de unidad exterior deben mantenerse

en estado energizado. De lo contrario, la unidad no podrá funcionar normalmente.

Fig.5.2
(1) Retire la tapa de la caja eléctrica.
(2) Pase el cable de alimentación a través de los orificios pasacables.

(3) Conecte los cables según la Fig.5.2.
(4) Fije el cable de alimentación con la abrazadera de cableado.

5.3 Conexión del Cable de Comunicación entre la Unidad Interior
y la Unidad Exterior (o Unidad Interior)

(1) Retire la tapa de la caja eléctrica.

(2) Pase el cable de comunicación a través de los orificios pasacables.
(3) Conecte el cable de comunicación a los terminales D1 y D2 de la placa de cableado de 4 pines de la unidad interior, como

se muestra en la Fig.5.3.1.
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(4) Fix the communication cable with clamp of electric box. 

(5) For more reliable communication, make sure connect the terminal resistor to the most 

downstream IDU of the communication bus (terminal D1 and D2), as shown in Fig. 5.3.2, 

terminal resistor is provided with each ODU. 

 

Fig.5.3.2 

5.4 Connection of Communication Wire for Wired Controller 
(1) Detach the electric box lid. 
(2) Let the communication wire pass through the wiring through-holes. 

(3) Connect the communication wire to terminal H1 and H2 of indoor 4-bit wiring board. 

(4) Fix the communication wire with clamp. 

(5) Wiring instructions of signal receiver and wired controller: 

1) Wired controller is shown as Fig.5.4.1, wireless controller is shown as Fig.5.4.2, signal 

receiver is provided with panel as standard accessory. 

                

    Fig.5.4.1                             Fig.5.4.2  

2) Both IDU and wired controller are equipped with signal receiver, and available for 
wireless control respectively.  
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(4) Fije el cable de comunicación con la abrazadera de la caja eléctrica.

(5) Para una comunicación más confiable, asegúrese de conectar la resistencia terminal a la UDI más

aguas abajo del bus de comunicación (terminales D1 y D2), como se muestra en la Fig. 5.3.2;
la resistencia terminal se suministra con cada UDE.

Fig.5.3.2
5.4 Conexión del Cable de Comunicación para el Control Cableado

(1) Retire la tapa de la caja eléctrica.

(2) Pase el cable de comunicación a través de los orificios pasacables.
(3) Conecte el cable de comunicación a los terminales H1 y H2 de la placa de cableado de 4 pines de la unidad interior.

(4) Fije el cable de comunicación con la abrazadera.

(5) Instrucciones de cableado del receptor de señal y el control cableado:

1) El control cableado se muestra en la Fig.5.4.1, el control inalámbrico se muestra en la Fig.5.4.2; el receptor

de señal se suministra con el panel como accesorio estándar.

Fig.5.4.1                             Fig.5.4.2
2) Tanto la UDI como el control cableado están equipados con receptor de señal, y disponibles

para control inalámbrico respectivamente.
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Fig.5.4.3 

5.5 Instructions on Connecting Wired Controller and Indoor Units Network 
(1) Communication wire of indoor unit and outdoor unit (or indoor unit) is connected to D1, D2. 

(2) Wired controller is connected to H1, H2. 

(3) One indoor unit can connect two wired controllers that must be set as master one and slave 

one. 

(4) One wired controller can control 16 indoor units in maximum at the same time (as shown in 

Fig.5.5). 

 

Fig.5.5 

NOTES! 

① The type of indoor units must be the same if they are controlled by the same wired controller. 

② When the indoor unit is controlled by two wired controllers, the addresses of the two wired 

controllers should be different through address setting. Address 1 is for main controller; 

Address 2 is for slave controller. Detailed setting please refer to the instruction manual of 

wired controller. 
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5.5 Instrucciones para Conectar el Control Cableado y la Red de Unidades Interiores
(1) El cable de comunicación de la unidad interior y la unidad exterior (o unidad interior) se conecta a D1, D2.

(2) El control cableado se conecta a H1, H2.
(3) Una unidad interior puede conectar dos controles cableados, que deben configurarse como maestro y

esclavo.

(4) Un control cableado puede controlar como máximo 16 unidades interiores al mismo tiempo (como se muestra en

la Fig.5.5).

Fig.5.5
¡NOTAS!

① El tipo de las unidades interiores debe ser el mismo si son controladas por el mismo control cableado.
② Cuando la unidad interior es controlada por dos controles cableados, las direcciones de los dos controles

cableados deben ser diferentes mediante la configuración de dirección. La dirección 1 es para el controlador principal;

la dirección 2 es para el controlador esclavo. Para la configuración detallada, consulte el manual de instrucciones del

control cableado.
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6 Routine Maintenance 

WARNING: 

① Do turn off the unit and cut off the main power supply when cleaning the air conditioner to 
avoid electric shock or injury.  

② Stand at solid table when cleaning the unit. 

③ Do not clean the unit with hot water whose temperature is higher than 45℃ to prevent fade 

or deformation. 

④ Do not dry the filters by fire, or it may catch fire or become deformed. 

⑤ Clean the filter with a wet cloth dipped in neutral detergent. 

⑥ Please contact after-sales service staff if there is abnormal situation. 

⑦ Non-professional person is not allowed to open the air-in grille of indoor unit. 

6.1 Cleaning of Filter 
(1) Remove the filters from inlet of IDU. Use a vacuum cleaner to remove dust. If the filters are 

dirty, wash them with warm water and mild detergent, and dry the filters in the shade. 

(2) If the unit used in the environment with much dust, please clean it regularly (usually once 

every two weeks). 

6.2 Maintenance before the Seasonal Use 
(1) Check if the air inlet and air outlet of indoor and outdoor unit are blocked. 

(2) Check if securely grounded. 

(3) Check if all the power cord and communication cable are securely connected. 

(4) Check if any error code displayed after energized.  

6.3 Maintenance after the Seasonal Use 
(1) Set the unit in fan mode for half a day in a sunny day to dry the inner part of unit; 

(2) When the unit won’t be used for a long time, please cut off power supply for energy saving; 

the characters on the wired controller screen will disappear after cutting off the power 

supply. 
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6 Mantenimiento de Rutina
ADVERTENCIA:

① Apague la unidad y corte el suministro eléctrico principal al limpiar el aire acondicionado para
evitar descargas eléctricas o lesiones.

② Párese sobre una superficie firme al limpiar la unidad.

③ No limpie la unidad con agua caliente a una temperatura superior a 45℃ para evitar decoloración

o deformación.
④ No seque los filtros con fuego, ya que podría incendiarse o deformarse.
⑤ Limpie el filtro con un paño húmedo impregnado en detergente neutro.

⑥ Contacte al personal de servicio postventa si se presenta una situación anormal.

⑦ No se permite que personas no profesionales abran la rejilla de entrada de aire de la unidad interior.

6.1 Limpieza del Filtro
(1) Retire los filtros de la entrada de la UDI. Use una aspiradora para eliminar el polvo. Si los filtros están

sucios, lávelos con agua tibia y detergente suave, y séquelos a la sombra.
(2) Si la unidad se usa en un ambiente con mucho polvo, límpiela regularmente (generalmente una vez

cada dos semanas).

6.2 Mantenimiento antes del Uso Estacional
(1) Verifique si la entrada y salida de aire de la unidad interior y exterior están bloqueadas.

(2) Verifique si están conectadas a tierra de forma
segura.
(3) Verifique que todos los cables de alimentación y de comunicación estén conectados de forma segura.

(4) Verifique si se muestra algún código de error después de energizar.

6.3 Mantenimiento después del Uso Estacional
(1) Configure la unidad en modo ventilador durante medio día en un día soleado para secar la parte interna de la unidad;

(2) Cuando la unidad no se vaya a usar durante mucho tiempo, corte el suministro eléctrico para ahorrar energía;

los caracteres en la pantalla del control cableado desaparecerán después de cortar el
suministro
eléctrico.
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7 Table of Error Codes for Indoor Unit 
Error 
Code Content Error 

Code Content Error 
Code Content 

L0 Indoor Unit Error LA Indoor Units Incompatibility 
Error d9 Jumper Cap Error 

L1 Indoor Fan Protection LH Low Air Quanlity Warning dA Indoor Unit Network Address 
Error 

L2 E-heater Protection LC ODU-IDU Incompatibility 
Error dH Wired Controller PCB Error 

L3 Water Full Protection Ld Protection for Indoor Fan (Fan 
2) dC Capacity DIP Switch Setting 

Error 

L4 Wired Controller Power 
Supply Error d1 Indoor Unit PCB Error dL Indoor Unit CO2 Sensor Error 

L5 Freeze protection d3 Ambient Temperature Sensor 
Error dE Capacity DIP Switch Setting 

Error 

L6 Mode conflict d4 Inlet Pipe Temperature 
Sensor Error db Special Code: Field 

Debugging Code 

L7 No Master Indoor Unit Error d6 Outlet Pipe Temperature 
Sensor Error C0 Communication Error 

L8 Power Insufficiency 
Protection d7 Humidity Sensor Error AJ Filter Cleaning Reminder 

L9 Quantity Of Group Control 
Indoor Units Setting Error d8 Water Temperature Sensor 

Error o0 Other Drive Malfunction 

o1 Low Bus bar Voltage of 
Indoor Unit o2 High Bus bar Voltage of 

Indoor Unit o3 IPM Module Protection of 
Indoor Unit 

o4 Failure Startup of Indoor 
Unit o5 Overcurrent Protection of 

Indoor Unit o6 Current Detection Circuit 
Malfunction of Indoor Unit 

o7 Desynchronizing Protection 
of Indoor Unit o8 Communication Malfunction 

of Indoor Unit’s Drive o9 Communication Malfunction 
of Main Mater of Indoor Unit 

oA High Temperature of Indoor 
Unit’s Module ob 

Malfunction of Temperature 
Sensor of Indoor Unit’s 

Module 
oC Charging Circuit Malfunction 

of Indoor Unit 
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7 Tabla de Códigos de Error de la Unidad Interior

Código de Error   Contenido

L0   Error de la Unidad Interior LA   Incompatibilidad de Unidades
Interiores

d9   Error de Tapón Puente

L1   Protección del Ventilador
Interior

LH   Advertencia de Baja Calidad de
Aire

dA   Error de Dirección de Red de la
Unidad Interior

L2   Protección del Calentador
Eléctrico

LC   Incompatibilidad UDE-UDI dH   Error de PCB del Control
Cableado

L3   Protección por Tanque Lleno de
Agua

Ld   Protección del Ventilador
Interior (Ventilador 2)

dC   Error de Configuración del DIP
Switch de Capacidad

L4   Error de Alimentación del
Control Cableado

d1   Error de PCB de la Unidad
Interior

dL   Error del Sensor de CO2 de la
Unidad Interior

L5   Protección Anticongelamiento d3   Error del Sensor de
Temperatura Ambiente

dE   Error de Configuración del DIP
Switch de Capacidad

L6   Conflicto de Modo d4   Error del Sensor de
Temperatura de Tubería de Entrada

db   Código Especial: Código de
Depuración de Campo

L7   Error de Ausencia de Unidad
Interior Maestra

d6   Error del Sensor de
Temperatura de Tubería de Salida

C0   Error de Comunicación

L8   Protección por Alimentación
Insuficiente

d7   Error del Sensor de Humedad AJ   Recordatorio de Limpieza del
Filtro

L9   Error de Configuración de
Cantidad de Unidades Interiores en
Control de Grupo

d8   Error del Sensor de
Temperatura del Agua

o0   Otra Falla de Accionamiento

o1   Baja Tensión del Bus de la
Unidad Interior

o2   Alta Tensión del Bus de la
Unidad Interior

o3   Protección del Módulo IPM de la
Unidad Interior

o4   Falla de Arranque de la Unidad
Interior

o5   Protección de Sobrecorriente
de la Unidad Interior

o6   Falla del Circuito de Detección
de Corriente de la Unidad Interior

o7   Protección por
Desincronización de la Unidad
Interior

o8   Falla de Comunicación del
Accionamiento de la Unidad Interior

o9   Falla de Comunicación del
Maestro Principal de la Unidad
Interior

oA   Alta Temperatura del Módulo
de la Unidad Interior

ob   Falla del Sensor de
Temperatura del Módulo de la
Unidad Interior

oC   Falla del Circuito de Carga de
la Unidad Interior
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8 Troubleshooting 
The air conditioner is not expected to be serviced by users. Incorrect repair may cause electric 

shock or fire, so please contact an authorized service center for professional service. The following 

checks prior to contact may save your time and money.  

Phenomenon Troubleshooting 

The unit can’t start. 

① Power supply is not connected. 
② Circuit breaker tripping caused by leakage of electricity. 
③ Input voltage is too low. 
④ Defect of main PC-board. 

The unit stops after running 
for a while. 

① The inlet or outlet of ODU or IDU are blocked by obstacle. 
② Control loop is abnormal 
③ Set the unit in cooling mode when outdoor ambient temperature is higher than 

43℃. 

Poor cooling effect. 

① The filter is dirty. 
② Too heavy heat load of room (e.g. too many people). 
③ Door or windows is open. 
④ Inlet and outlet of IDU are blocked. 
⑤ Setting temperature is too high. 
⑥ Refrigerant is insufficient (e.g. refrigerant leakage). 

Poor heating effect. 

① The filter is dirty. 
② Door or window is open. 
③ Setting temperature is too low. 
④ Refrigerant is insufficient (e.g. refrigerant leakage). 
⑤ Outdoor ambient temperature is lower than -5℃. 
⑥ Abnormality of control circuit. 

Indoor fan doesn’t start up 
during heating. 

① At starting, the IDU fan could not operate till the heat exchange become hot, for 
preventing delivering the cool air. 

② At defrosting, the IDU fan stopped due to system switch to cooling mode. For 
preventing delivering the cool air, and resume operating after defrosting. 

NOTE! 
If air conditioner still fails to work normally after checking and handling as described above, 

please stop using it immediately and contact local service center for assistance. 
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8 Solución de Problemas
No se espera que el aire acondicionado sea reparado por los usuarios. Una reparación incorrecta puede causar descargas

eléctricas o incendio, por lo que debe contactar a un centro de servicio autorizado para un servicio profesional. Las siguientes

verificaciones previas al contacto pueden ahorrarle tiempo y dinero.

La unidad no enciende.

① El suministro eléctrico no está conectado. ②
Disparo del interruptor automático causado por fuga
eléctrica. ③ El voltaje de entrada es demasiado bajo.
④ Defecto de la placa de circuito principal.

La unidad se detiene después
de funcionar un rato.

① La entrada o salida de la UDE o UDI están bloqueadas por un
obstáculo. ② El circuito de control es anormal ③ La unidad está en modo
enfriamiento cuando la temperatura ambiente exterior es superior a
43℃.

Efecto de enfriamiento
deficiente.

① El filtro está sucio. ② Carga térmica excesiva de la
habitación (por ejemplo, demasiadas personas). ③ La
puerta o ventanas están abiertas. ④ La entrada y
salida de la UDI están bloqueadas. ⑤ La temperatura
configurada es demasiado alta. ⑥ El refrigerante es
insuficiente (por ejemplo, fuga de refrigerante).

Efecto de calefacción
deficiente.

① El filtro está sucio. ② La puerta o ventana está
abierta. ③ La temperatura configurada es
demasiado baja. ④ El refrigerante es insuficiente
(por ejemplo, fuga de refrigerante). ⑤ La
temperatura ambiente exterior es inferior a -5℃.
⑥ Anormalidad del circuito de control.

El ventilador interior no
arranca durante la
calefacción.

① Al arrancar, el ventilador de la UDI no puede funcionar hasta que el
intercambiador de calor se caliente, para evitar entregar aire frío. ② Durante el
desescarche, el ventilador de la UDI se detiene debido a que el sistema cambia al
modo enfriamiento. Para evitar entregar aire frío, y reanuda el funcionamiento
después del desescarche.

¡NOTA!
Si el aire acondicionado sigue sin funcionar normalmente después de las verificaciones y acciones descritas arriba,

deje de usarlo de inmediato y contacte al centro de servicio local para obtener ayuda.

Fenómeno Solución de problemas
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